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to the

   
Son and to the

   
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   
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Then sing "Both Now" and the Theotokion according to the Pentecostarion (see the Liturgical Guide).
Following the Entrance, chant "Gladsome Light" and the Daily Prokeimenon.

Then read the Old Testament Readings:
 1) Isaiah 43:9-14;

2) Wisdom of Solomon 3:1-9
 3) Wisdom of Solomon 5:15-6:3

After the ususal petitions, continue with the Aposticha, as on the following pages.


